
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-20009(LDS56-40ab-RC)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΜΕ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗ ΛΕΥΚΟΣ Φ40 60W ΜΕ ΑΝΤΙΚΟΥΝΟΥΠΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΚΟΝΤΡΟΛ

STAND FAN WHITE Φ40 60W WITH MOSQUITO KILLER FUNCTION AND REMOTE CONTROL
 220-240V/Φ40/60W



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη φορά και 
φυλάξτε το για μελλοντική χρήση.
Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία ή γνώση, εάν 
επιβλέπονται σωστά ή εάν τους έχουν δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση του εξοπλισμού και οι 
σχετικοί κίνδυνοι έχουν συλληφθεί.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο της μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
το τμήμα σέρβις του ή άτομα παρόμοιας ειδίκευσης, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση και μέσα στο σπίτι σας.
• Πρέπει να χρησιμοποιείται για τον σκοπό που περιγράφεται στις οδηγίες λειτουργίας.
• Πριν συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε ότι η τάση του ρευματος αντιστοιχεί σε αυτήν που 

αναγράφεται στην ετικέτα χαρακτηριστικών της συσκευής. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται 
μόνο σε ηλεκτρικό δίκτυο του οποίου η εγκατάσταση συμμορφώνεται με τα πρότυπα ασφαλείας.

• Μην εκκινείτε τη μονάδα εάν είναι κατεστραμμένη ή εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο. 
Κανένα ανταλλακτικό δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον χρήστη, επικοινωνήστε με το 
τμήμα σέρβις για να αποφύγετε οποιονδήποτε κίνδυνο.

• Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή σας χωρίς επίβλεψη.
• Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν έχει πέσει στο νερό.
• Πάντα να απενεργοποιείτε και να αποσυνδέετε τη συσκευή σας όταν την καθαρίζετε ή όταν δεν 

τη χρησιμοποιείτε.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας με βρεγμένα χέρια ή εάν ήταν βρεγμένη για να αποφύγετε 

τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
• Ποτέ μην μεταφέρετε ή κρεμάτε τη μονάδα από το καλώδιο ρεύματος. Μην τραβάτε ποτέ το 

καλώδιο για να αποσυνδέσετε τη μονάδα. Μην στρίβετε το καλώδιο.
• Να αποθηκεύετε τη συσκευή σας στη συσκευασία της εάν δεν την χρησιμοποιήτε για μεγάλο 

χρονικό διάστημα.
• Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα προϊόντα για να καθαρίσετε τη συσκευή σας.
• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης για αυτή τη μονάδα.
• Αποφύγετε την πτώση της μονάδας.
• Κρατήστε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, μην 
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το αλλάξετε μόνοι σας, μεταφέρετέ το στον τοπικό αντιπρόσωπο.
• Η εγγύηση ισχύει εάν ακολουθούνται οι οδηγίες ασφαλείας και η συσκευή χρησιμοποιείται 

σύμφωνα με το παρόν εγχειρίδιο.
• Σε περίπτωση αξιώσεων εγγύησης, επιστρέψτε τη μονάδα στην αρχική της συσκευασία, μαζί 

με την απόδειξη αγοράς από τον τοπικό αντιπρόσωπο.
• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να συνδέεται με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή σύστημα τηλεχειρισμού.
• Το φις πρέπει πάντα να αποσυνδέεται όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται.
• Προειδοποίηση! Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, απαγορεύεται αυστηρά η αφαίρεση 

των προστατευτικών πλεγμάτων του ανεμιστήρα για καθαρισμό ή συντήρηση.
• Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας είναι αποσυνδεδεμένος από το ρεύμα πριν αφαιρέσετε τα 

προστατευτικά πλέγματα.
• Συνδέετε πάντα τη συσκευή σας σε γειωμένη πρίζα.
• Για λεπτομερείς εξηγήσεις σχετικά με τον τρόπο εγκατάστασης του ανεμιστήρα σας, ανατρέξτε 

στις αντίστοιχες παραγράφους του εγχειριδίου σας.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 
1. Μπροστινό πλέγμα
2. Παξιμάδι ασφάλισης φτερωτής
3. Φτερωτή
4. Παξιμάδι ασφάλισης
5. Πίσω προστατευτικό πλέγμα
6. Άξονας μοτέρ
7. Μοτέρ
8. Επάνω κολώνα
9. Πίνακας ελεγχου
10. Βίδα σύσφιξης
11. Καλώδιο τροφοδοσίας
12. Ρυθμιζόμενος άξονας
13. Παξιμάδι συσφιξης άξονα
14. Κάτω κολώνα
15. Προσαρμογέας βάσης
16. Βάση
17. Προσαρμογέας επιτραπέζιας χρήσης
18. Τηλεχειρηστήριο
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ

Για χρήση ορθοστάτη          Για επιτραπέζια χρήση

Για χρήση ορθοστάτη:
-Αφαιρέστε τα εξαρτήματα από τη συσκευασία. Τοποθετήστε τη βάση του ανεμιστήρα (16) στο 
πάτωμα. Εισαγάγετε την κάτω κολώνα (14) με τον προσαρμογέα (15) στη βάση και βιδώστε τα,  
γυρίζοντας την κάτω κολώνα (14) δεξιόστροφα.
- Χαλαρώστε το παξιμάδι ασφάλισης ρύθμισης ύψους (13) και τραβήξτε τον ρυθμιζόμενο άξονα 
(# 12) προς τα πάνω στο επιθυμητό ύψος και σφίξτε το παξιμάδι ασφάλισης ρύθμισης ύψους (13).
- Τοποθετήστε την επάνω κολώνα ( 8) στον ρυθμιζόμενο άξονα (12). Σφίξτε τη βίδα σύσφιξης( 10).
Για επιτραπέζια χρήση:
- Τοποθετήστε τη βάση του ανεμιστήρα (16) στο τραπέζι, τοποθετήστε τον προσαρμογέα (17) στη 
βάση και στερεώστε τον γυρίζοντας τον προσαρμογέα (17) δεξιόστροφα.
- Τοποθετήστε την επάνω κολώνα (8) στον προσαρμογέα (17). Σφίξτε τη βίδα σύσφιξης (10).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΦΤΕΡΩΤΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΩΝ 
ΠΛΕΓΜΑΤΩΝ
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- Αφαιρέστε και πετάξτε το προστατευτικό του άξονα του μοτέρ (#6). Τοποθετήστε το πίσω 
προστατευτικό πλέγμα (#5) στο μπροστινό μέρος του περιβλήματος του μοτέρ μέσω του άξονα 
του(#6). Βεβαιωθείτε ότι η λαβή στο πίσω μέρος του προστατευτικού (#5) είναι στραμμένη προς 
τα πάνω και ότι όλοι οι οδηγοί πείροι στο περίβλημα του μοτερ είναι ευθυγραμμισμένοι με τις 
εγκοπές του πλέγματος (#5).
- Στερεώστε το πισω πλέγμα (#5) στη θέση του με το παξιμάδι ασφάλισης(#4). Στερεώστε με 
ασφάλεια το παξιμάδι (#4) στο περίβλημα του μοτέρ (#7) σφίγγοντάς το δεξιόστροφα.
- Τοποθετήστε την φτερωτη (#3) στον άξονα του μοτερ (#6) με τοποθετημένες τις εγκοπές. 
Τοποθετήστε το παξιμάδι ασφάλισης (#2) στον άξονα του μοτερ (#6) πίσω από την φτερωτή (#3). 
Στερεώστε στη θέση του σφίγγοντας το παξιμάδι (#2) αριστερόστροφα.
- Τοποθετήστε το μπροστινό πλέγμα (#1) πάνω στο πίσω πλέγμα (#5) ευθυγραμμίζοντας το στεφάνι 
και στα δυο πλέγματα, και έπειτα σφιξτε την κάτω βίδα του στεφανιού για να στερεωθεί.
- Σημείωση : Για να αφαιρέσετε το μπροστινό πλέγμα,ξεβιδώστε την βίδα στερεωσης της στεφάνης 
και τραβήξτε απαλά το μπροστινό πλέγμα.

ΧΡΗΣΗ
Αυτός ο ανεμιστήρας είναι εξοπλισμένος με 4 ταχύτητες, 3 λειτουργίες , χρονοδιακόπτη και 
τηλεχειριστήριο. Τα κουμπιά στον πίνακα ελέγχου του ανεμιστήρα λειτουργούν με τον ίδιο τρόπο 
όπως το τηλεχειριστήριο.
Αυτός ο ανεμιστήρας διαθέτει 3 λειτουργίες που θα σας επιτρέψουν να εξατομικεύσετε καλύτερα 
την άνεσή σας και να βελτιώσετε την κυκλοφορία του αέρα στο δωμάτιο.
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ΚΟΥΜΠΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΝΔΕΙΞΗ ΟΘΟΝΗΣ

TIMER

MODE

SPEED

OSCILLATION

ON/OFF

Αυτό το κουμπί χρησιμοποιείται για τη 
ρύθμιση του χρονοδιακόπτη σε βήματα 
της 1 ώρας έως το μέγιστο των 8 
ωρών. Όταν τελειώσει το χρονόμετρο, ο 
ανεμιστήρας θα σβήσει αυτόματα.

Πατώντας αυτό το κουμπί, ο 
ανεμιστήρας μεταβαίνει από τη μία 
λειτουργία στην άλλη.

Πατώντας αυτό το κουμπί, 
ενεργοποιείτε τη λειτουργία 
«απωθητικό κουνουπιών». Πατώντας 
το ξανά, αυτή η λειτουργία θα 
σταματήσει.

Πατήστε αυτό το κουμπί για να 
αλλάξετε τον ανεμιστήρα σε 4 
ταχύτητες άνεσης (Υψηλή/Μεσαία/
Χαμηλή/ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ). Αυτό το 
κουμπί μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 
οποιαδήποτε λειτουργία.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
περιστροφής, πατήστε αυτό το κουμπί 
μία φορά.

1Η, 2Η
Παράδειγμα 1: 1H υποδεικνύει ότι ο χρονοδιακόπτης θα 
σταματήσει μετά από 60 λεπτά.
Παράδειγμα 2: 2 Η υποδεικνύει ότι ο χρονοδιακόπτης θα 
σταματήσει μετά από 2 ώρες. 

Αυτή η λυχνία υποδεικνύει ότι ο ανεμιστήρας 
προσομοιώνει μια λειτουργία φυσικού αέρα σε όλες 
τις ταχύτητες.

 Αυτή η ενδεικτική λυχνία υποδεικνύει ότι ο 
ανεμιστήρας προσομοιώνει μια πιο ήπια λειτουργία 
(ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΝΟΥ) χρησιμοποιώντας χαμηλή 
ταχύτητα, ιδανική για ανάπαυση.

Εάν και οι δύο ενδείξεις δεν είναι αναμμένες, ο 
ανεμιστήρας λειτουργεί σε ΚΑΝΟΝΙΚΗ λειτουργία.

Η φωτεινή ένδειξη σε αυτό το εικονίδιο υποδεικνύει 
ότι η λειτουργία απωθητικού κουνουπιών είναι 
ενεργή. Πατώντας ξανά αυτό το κουμπί, αυτή η 
λειτουργία σταματά.

1  2  3
Αυτά τα εικονίδια υποδεικνύουν την επιλεγμένη 
ταχύτητα ECO, χαμηλή, μεσαία, υψηλή.

Η ένδειξη περιστροφής ανάβει όταν είναι ενεργοποιημένη. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για να απενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία. Η περιστροφή μπορεί να ελεγχθεί μονο κατά τη 
λειτουργία του ανεμιστήρα.

Χρησιμοποιήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα.



Περιστροφή:
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία περιστροφής, πατήστε το κουμπί. Για να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία , πατήστε   ξανά. Ο έλεγχος περιστροφής μπορεί να πραγματοποιηθεί μονο κατά τη 
λειτουργία του ανεμιστήρα.

Κλίση:
Για να δώσετε κλίση στον ανεμιστήρα έτσι ώστε το αεράκι να είναι υπό γωνία, απενεργοποιήστε 
τον ανεμιστήρα και κρατήστε το περίβλημα του μοτέρ του ανεμιστήρα με το ένα χέρι και πιάστε 
το πλέγμα με το άλλο. Γείρετε απαλά την κεφαλή του ανεμιστήρα μέχρι να φτάσει στην επιθυμητή 
γωνία. Προσέξτε να μην γέρνετε την κεφαλή πιο πίσω από το αναμενόμενο, καθώς αυτό θα 
καταστρέψει τη μονάδα.
Σημαντικό : Ο ανεμιστήρας πρέπει να είναι απενεργοποιημένος πριν γείρετε την κεφαλή του 
ανεμιστήρα.

Ρύθμιση ύψους:
Για να ρυθμίσετε το ύψος του ανεμιστήρα, απενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα, χαλαρώστε το παξιμάδι 
ασφάλισης ρύθμισης ύψους (#13). Επεκτείνετε ή χαμηλώστε τη ρυθμιζόμενη στήλη (#12) για να 
αυξήσετε ή να μειώσετε το ύψος του ανεμιστήρα. Μόλις ο ανεμιστήρας φτάσει σε άνετο ύψος, 
σφίξτε το παξιμάδι ρύθμισης ύψους (#13).
Για να μετατρέψετε τον ανεμιστήρα σε επιτραπέζιο, ανατρέξτε στις οδηγίες συναρμολόγησης.
Σημαντικό: Ο ανεμιστήρας πρέπει να είναι απενεργοποιημένος πριν ρυθμίσετε το ύψος.

Πώς να χρησιμοποιήσετε το αντικουνουπικό υγρό:
- Ανοίξτε το αντικουνουπικό υγρό, στρέψτε την ειδική θέση προς τα έξω, από την πίσω μεριά, 
τοποθετήστε και σφίξτε τη φιάλη.
- Εάν το αντικουνουπικό υγρό είναι άδειο, αντικαταστήστε το.
- Εάν έρθετε σε επαφή με το απωθητικό κουνουπιών όταν το χρησιμοποιείτε, πλύνετε αμέσως τα 
χέρια σας.

Τηλεχειριστήριο (περιλαμβάνεται μία μπαταρία CR2025):
Πριν χρησιμοποιήσετε τον ανεμιστήρα για πρώτη φορά, τραβήξτε την πλαστική ασφάλεια στο κάτω 
μέρος του τηλεχειριστηρίου και πετάξτε την. Το τηλεχειριστήριό σας είναι τώρα έτοιμο για χρήση. 
Δεν χρειάζεται να αφαιρέσετε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών. 
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Για να αλλάξετε την μπαταρία στο τηλεχειριστήριό σας, τοποθετήστε τη μύτη ενός στυλό στη 
μικρή τρύπα στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου, ενώ τραβάτε απαλά το κάλυμμα της θήκης 
μπαταριών. Μόλις αφαιρεθεί το κάλυμμα της μπαταρίας, θα έχετε πρόσβαση στην μπαταρία για να 
την αφαιρέσετε και να την αντικαταστήσετε. Λάβετε υπόψη την κατεύθυνση της μπαταρίας όπως 
υποδεικνύεται στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου κατά την επανατοποθέτηση της μπαταρίας. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΠΡΙΝ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ, ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ ΑΠΟ 
ΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟ.
Συνιστάται η χρήση του ανεμιστήρα σε ξηρό μέρος χωρίς υπερβολική υγρασία.
Καθαρίζετε τακτικά τον ανεμιστήρα. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί. Μην 
καθαρίζετε τα μέρη του μοτερ. Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά.
Πριν από την αποθήκευση, καθαρίστε τον ανεμιστήρα και τυλίξτε τον σε πλαστική σακούλα για να 
τον προστατέψετε από την υγρασία.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read this manual carefully before using this product for the first time and keep it for future use.
This equipment may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced 
physical, sensory or mental abilities or without experience or knowledge, if they are properly 
supervised or if instructions on the safe use of the equipment have been given to them and the 
risks involved have been apprehended. 
Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by unsupervised children.
Keep the device and its cable out of the reach of children under 8 years of age.
If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service department 
or persons of similar qualification in order to avoid danger.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• This appliance is intended for domestic use only and inside your home.
• It must be used for the purpose described in the operating instructions.
• Before connecting the appliance, check that the voltage of the power supply corresponds to 

that indicated on the appliance's rating label. The device must only be connected to an elec-
trical network whose installation complies with safety standards.

• Do not start the unit if it is damaged or if the cord is damaged. No parts can be replaced by 
the user, contact your service department to avoid any danger.

• Never leave your device unattended.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the device. 
• Do not use the device when it has fallen into water.
• Always turn off and unplug your device when you clean it or when you are not using it.
• Do not use your device with wet hands, or if it has been wet to avoid the risk of electric shock.
• Never carry or hang the unit by the power cord. Never pull the cord to unplug the unit. Do not 

twist the cord.
• Do not store your device in its packaging immediately after use.
• Do not use flammable products to clean your device. 
• Do not use an extension cord with this unit. 
• Avoid dropping the unit.
• Keep the cord away from hot surfaces. If the cord is damaged do not change it yourself, take 

it to your local dealer.
• The warranty applies if the safety instructions are followed and the appliance is used in ac-

cordance with this manual.
• In case of warranty claims, return the unit in its original packaging, together with your proof 

of purchase from your local dealer.
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• This product must not be connected to an external timer or remote control system.
• The plug must always be disconnected when the appliance is not in use.
• Warning! Once installation is complete, it is strictly forbidden to remove the fan protection 

grilles for cleaning or maintenance.
• Make sure that the fan is disconnected from the mains before removing the grilles.
• Always connect your device to an earthed socket outlet. 
• For detailed explanations on how to install your fan, refer to the corresponding paragraphs 

in your manual.

PRODUCT DESCRIPTION
1. Front grille
2. Spinner
3. Fan blades
4. Plastic nut
5. Rear grille with handle
6. Motor axis
7. Motor housing
8. Upper column
9. Control panel
10. Adjustment handle
11. Power cord
12. Adjustable column
13. Height adjustment lock nut
14. Lower column
15. Adapter
16. Base
18. Remote control
19. Snapping lock pin
20. Lock screw
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ASSEMBLING THE BASE

For pedestal use         For table use

For pedestal use :
- Remove the parts from the packaging. Place the fan base (#6) on the floor. Insert the lower 
column (14) with the adapter (15) into the base and fix them by turning the lower column (14) 
clockwise.
- Loosen the height adjustment lock nut (13) and pull the adjustable column (12) upwards to the 
desired height and tighten the height adjustment lock nut (13).
- Place the upper column (8) on the adjustable column (12). Tighten the column adjustment 
knob (10).
For table use :
- Place the fan base (16) on the table, insert the adapter (17) into the base and secure them by 
turning the adapter (17) clockwise.
- Place the top column (8) on the adapter (17). Tighten the upper column adjustment knob (10).

ASSEMBLING THE FAN BLADES AND GRILLES
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-Remove and discard the plastic sleeve on the motor axis (#6). Position the rear grille (#5) against 
the front of the motor housing through the motor axis (#6). Make sure that the handle on the 
back of the grille (#5) faces upwards and that all guide pins on the motor housing are aligned 
with the cutouts on the rear grille (#5).
-Secure the rear grille (#5) in place with the plastic nut (#4). Securely attach the plastic nut (#4) 
to the motor housing (#7) by tightening it clockwise.
-Install the blades (#3) on the motor axis (#6) with the cutouts installed. Place the spinner (#2) 
on the motor axis (#6) behind the blades (#3). Secure in place by tightening the spinner (#2) 
counterclockwise.
-Place the front grille (#1) against the rear grille (#5) by aligning the alignment mark on top of 
the grilles, closing them together by the hooks on the front grille and the slots on the rear grille, 
gently pull the snapping lock pin (#19) out and turn the front grille clockwise to lock it, the snap-
ping lock pin (#19) should enter. (See image 1)
Note : To remove the front grille, gently pull the snapping lock pin out while turning the front 
grille counter-clockwise.
-Tighten the locking screw (#20) to secure the snapping lock pin (#19).

USE
This fan is equipped with 4 speeds, 3 breeze modes, a timer and a remote control. The buttons 
on the fan control panel operate in the same way as the remote control.
This fan has 3 functions that will allow you to better personalise your comfort and improve air 
circulation in the room.



ENG

BUTTON FUNCTION DISPLAY SCREEN

TIMER

MODE

SPEED

OSCILLATION

ON/OFF

This button is used to set the timer in 
increments of 1 hours to a maximum 
of 8 hours. When the timer runs out, 
the fan will automatically turn off.

By pressing this button, the fan 
switches from one breeze mode to 
another.

By pressing this button, you activate 
the "mosquito repellent" function. By 
pressing it again, this function will 
stop.

Press this button to change the fan 
to 4 comfort speeds (High/Medium/
Low/ECO). This button can be used 
with any function.

To activate the oscillation function, 
press this button once.

1H, 2H
Example 1: 1H indicates that the timer will stop after 60 
minutes.
Example 2: 2H indicate that the timer will stop after 2 hours.

This light indicates that the fan is simulating a 
natural breeze mode through all speeds.

This indicator light indicates that the fan is simulat-
ing a softer breeze mode (SLEEP MODE) by using a 
low speed, ideal for resting.

If both of the above indicators are not lit, the fan is 
operating in NORMAL mode.

The light on this icon indicates that the mosquito 
repellent function is active. By pressing this button 
again, this function stops.

1  2  3
These icons indicate the selected speed ECO, low, 
medium, high.

The oscillation indicator lights up when it is activated. Press 
the button again to disable this function. The oscillation can 
be controlled during fan operation.

Use this button to turn the fan on and off.
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Oscillation :
To activate the oscillation function, press the   button. To disable the oscillation function, press   
again. Oscillation control can be performed during fan operation.

Tilt :
To tilt the fan head so that the breeze is angled, turn off the fan and hold the fan motor housing 
with one hand and grasp the fan grille with another. Gently tilt the fan head until it reaches the 
desired angle. Be careful not to tilt the head further back than expected, as this will damage the 
unit.

Important : The fan must be turned off before tilting the fan head.
Height adjustment :
To adjust the fan height, turn off the fan, tighten between the top column (#8) / adjustable col-
umn (#12) and loosen the height adjustment lock nut (#13). Extend or lower the adjustable col-
umn (#12) to increase or decrease the height of the fan. Once the fan is at a comfortable height, 
tighten the height adjustment lock nut (#13).
To convert the fan to a floor fan, please refer to the assembly instructions.
Important : The fan must be turned off before adjusting the height.

How to use the mosquito repellent liquid
- Open the mosquito repellent liquid, point the mandrel towards the heating ring of the heating 
evaporator, insert and tighten the bottle.
- If the mosquito repellent liquid is empty, please replace it.
- If you come into contact with the mosquito repellent when using it, wash your hands imme-
diately.



ENG

Remote control (one CR2025 battery included)
Before using the fan for the first time, pull the plastic tab at the bottom of the remote control 
and discard it. Your remote control is now ready for use. You do not need to remove the battery 
compartment cover. 

  

To change the battery in your remote control, insert the tip of a pen into the small hole on the 
back of the remote control while gently pulling on the battery compartment cover. Once the bat-
tery cover is removed, you will have access to the battery to remove and replace it. Please note 
the direction of the battery as indicated on the back of the remote control when reinserting the 
battery. 

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION: BEFORE ANY CLEANING AND MAINTENANCE, DISCONNECT THE UNIT FROM THE 
ELECTRICAL NETWORK.
It is recommended to use the fan in a dry place without excessive humidity.
Clean the fan regularly. Use a soft, slightly damp cloth. Do not clean the engine parts. Do not use 
strong detergents.
Before storing, clean the fan and wrap it in a plastic bag to protect it from moisture.
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